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 Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the  
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List of Pictograms Used

Please read the instructions for use! Observe the warnings and safety  
notices!

Volt (AC) Caution! Danger of electric shock!

Hertz (frequency) For your safety!

Watt (effective power)
b

a

Dispose of the packaging and  
device in an environmentally friendly 
manner!

Protection class II If the lamp glass is defective, stop  
using the light immediately.

IP 44

The light is protected from splashing 
water coming from all directions and 
is therefore suitable for outdoor use.

max. 12 m

Coverage area: max. 12 m

Service life 25,000 hours
150

Detection angle for wall installation: 
150 °

ON OFF 100,000 Switching cycles
360

Detection angle for ceiling  
installation: 360 °

�This light is not suitable for dimmer or 
electronic switches.

 
Ceiling Light With Motion Sensor

	� Introduction

Congratulations on the purchase of  
your new device. You have chosen a 
high-quality product. Please be sure to 

carefully read all the instructions for use. Unfold the 
pages with the illustrations. These instructions are 
part of the product and contain important informa-
tion on setup and handling. Always observe all 
safety instructions. Before using this product for the 
first time verify the correct voltage and that all parts 
are properly installed. If you have any questions or 
are unsure about using this device, please contact 

your retailer or the service centre. Please keep 
these instructions in a safe place and include them 
when passing this product on to others.

	� Intended Use

This light is suitable for indoor and outdoor use. 
The light can be mounted to any surface of normal 
flammability. The electrician installing the light must 
not install the light on a moist or conductive sur-
face! This device is intended for private household 
use only.

Introduction � Introduction / Safety
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	 Scope of Delivery

Check that all the parts are present and that the  
device is in perfect condition immediately after  
unpacking.

1 Ceiling Light With Motion Sensor
1 �LED lamp (5.5 W, E27) (not dimmable)  

Mounting material (dowels and screws)
1 Set of instructions for use

	 Parts Description

1 	 Sensor ceiling light
2 	 Lamp shade made from satin glass
3 	 Light fixture 
4 	 LED lamp (E27)
5 	 DIP switch 
6  	Mains connection cable
7 	 Mounting holes 
8 	 Light connecting terminal
9 	 Drill hole
10 	 Gasket

	 Technical Data

Item no.:	 9010.006.060
Operating voltage:	 220–240 V∼, 50 Hz
Dimensions: 
Light:	 27.5 x 11.5 cm (Ø x H)  
Fixture:	 25.5 cm, height 2.8 cm
Glass: 	 27.5 cm, height 10 cm 
Weight:	 1,200 g
Detection range:	 1.2 m–max. 12 m (adjustable) 
Detection angle:	� Ceiling installation: 360 °, 

wall installation:150 °
Lighting duration:	� 5 seconds–max. 30 Minutes 

(adjustable)
Ambient 
brightness:	� adjustable; can be  

deactivated
Socket:	 1x E27, max. 20 W

1 LED lamp:	� 5.5 W, 3,000 K �
	� (warm-white light) 470 Lumen 

Ra ≥ 80 100,000 switching 
cycles

Life:	 25,000 hours
Protection type:	 IP44

	� Safety

�Safety Notes

Damage due to failure to comply with these instruc-
tions for use will void the warranty! We assume no 
liability for consequential damages! We assume no 
liability for property damage or personal injury 
due to improper handling or failure to observe the 
safety instructions! Do not leave the light or pack-
aging material lying unattended. Plastic film or 
bags, plastic parts, etc. can be dangerous for chil-
dren to play with.

	�   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENT 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children alone and unsupervised 
with the packaging material. The packaging 
material poses a suffocation hazard. Children 
frequently underestimate the dangers. Always 
keep children away from the product. 

	� This product is not a toy and should be kept 
out of the reach of children. Children cannot 
recognise the risks associated with the use of 
the product. 

	� This product may be used by children aged 8 
years and up, as well as by persons with re-
duced physical, sensory or mental capacities, 
or lacking experience and knowledge, so long 
as they are supervised or instructed in the safe 
use of the product and understand the associ-
ated risks. Do not allow children to play with 
the product. Cleaning and user maintenance 
must not be performed by children without su-
pervision.

Introduction � Introduction / Safety
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�Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

	� Have the electrical installation performed by 
an electrician or a person trained in electrical 
installation.

	� Always check the mains connection cable for 
damage before connecting it to the mains. 
Never use the light if it shows any signs of 
damage.

	� CAUTION! A damaged mains cable poses a 
danger to life due to electric shock. In the event 
of damage, repairs or other problems with the 
light, please contact the service centre or an 
electrician.

	� Remove the fuse or switch off the circuit 
breaker (0 setting) in the fuse box prior to  
installation.

	� Prior to installation, verify the mains voltage on 
site corresponds with the operating voltage re-
quired for the light (220–240 V∼, 50 Hz).

	� Never allow the light to come into contact with 
water or other liquids.

	� Never open the housing of the light or insert 
any objects into it. This will pose the risk of  
fatal injury from electric shock.

	� Only insert insert lamps of the correct type  
and do not exceed the maximum lamp output 
(max. 20 W).

	�  	� Broken safety glass must immedi-
ately be replaced by new safety 
glass. Contact the service centre. 

	� Only parts provided by the manufacturer may 
be used.

	� Replace defective lamps when they have 
cooled down. 

	� Do not install the light on a wet or conductive 
surface!

�Prevent fire and  
injury hazards

	� When the light is in operation, individual parts 
may become hot. Allow the light to cool down 
completely before performing any work. 

	� Do not carelessly leave the light or packaging 
material lying around. Plastic film/bags, plastic 
parts, etc. are dangerous for children to play with.

	� To prevent a fire hazard do not operate the 
light in its packaging.

	� Do not cover the light with objects. Excessive 
heat build-up can result in fire.

�For your safety

	� Install the light so that it is protected from  
moisture and dirt.

	� Prepare the installation with care and allow  
sufficient time. First organise all parts or  
materials so they are easy to reach.

	� Always be attentive! Always pay attention to 
what you are doing and always proceed with 
caution.

	� Never install the light if you are having diffi-
culty concentrating or do not feel well.

	� Preparation

	� Required tools and materials

The tools and materials specified are not included. 
This information and values specified are non-bind-
ing and are only provided as a reference. The na-
ture of the material is determined by the individual 
local conditions.

– Pencil /marking tool
– Voltage tester
– Screwdriver
– Electric drill
– Drill
– Hammer
– Ladder

Safety / Preparation �� Prior to installation / Initial use / Settings
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	� Prior to installation

Important: The electrical connection must be 
performed by a trained electrician or a person in-
structed in electrical installation. This person must 
be familiar with the properties of the light and con-
nection regulations. 
Note: Remove all packaging material before first use.
	� Familiarise yourself with all the instructions and 

diagrams in this manual, as well as with the 
light itself, before you install it.

	� Before installation ensure that the circuit to 
which the light will be connected is not ener-
gised. To do so, remove the fuse or switch off 
the circuit breaker in the fuse box (0 setting).

	� Use the voltage tester to verify it is de-ener-
gised.

	� Initial use

	� Installing the light on the 
ceiling/wall 

	� Before installation ensure that the circuit to 
which the light will be connected is not ener-
gised. To do so, remove the fuse or switch off 
the circuit breaker in the fuse box (0 setting).

	� Screw the lamp shade 2  counter-clockwise 
from the light fixture 3 .

	� Mount the light fixture 3  in the desired posi-
tion. Bear in mind the drill hole 9  in the light 
fixture 3  through which the power cable will 
be inserted (see Fig. B). Mark the drill holes 
with a pencil.

	� Drill the holes and ensure that you do not dam-
age the mains connection cable 6 . 

	� Insert the dowels in the drilled holes. If neces-
sary, use a hammer.

	� Guide the house wiring 10  cable through the 
seal in the opening provided in the light fixture 
3 . (see Fig. B).

	� Secure the house wiring cable under the cable 
bridge using two screws (see Fig. C).

	� Note: Ensure that you insert and screw down 
the individual house wiring cables according to 
the colours given in the lamp terminal 8 : live 

wire: black or brown, symbol L; neutral wire, 
blue, symbol N; protective earth wire: 
green-yellow). 

	� Note: The sensor ceiling light 1  features pro-
tective insulation. The protective conductor 
does not have to be connected and can re-
main loose in the sensor ceiling light 1 . 

	� Screw the LED lamp 4  into the lamp socket in 
the light (see Fig. D)

	� Screw the lamp shade 2  clockwise onto the 
light fixture 3  (see Fig. E).

	� Replace the fuse or switch on the circuit 
breaker in the fuse box (I setting). 

	� Changing the lamp

Note: To prevent burns, only replace the lamp 
when the sensor ceiling light 1  has been discon-
nected from the power supply and the lamp has 
cooled down.
	� Disconnect the sensor ceiling light 1  from the 

power supply by removing the fuse to interrupt 
the circuit. 

	� Wait approx. 3 minutes until the sensor ceiling 
light 1  has cooled down.

	� Screw the lamp shade 2  counter-clockwise 
from the light fixture 3 .

	� Insert the new LED lamp.
	� Screw the lamp shade 2  clockwise onto the 

light fixture 3  so that it is secure. 
	� Switch the fuse back on and check that the  

sensor ceiling light 1  functions. 

	� Settings

You can configure sensor data for each specific  
application by selecting a combination on the DIP 
switch 5 .

Safety / Preparation �� Prior to installation / Initial use / Settings
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	� Configuring the detection 
range

	� You can configure the detection range of the 
motion sensor in 5 stages using the DIP switch 5 .

10 % approx. 1.2 m

25 % approx. 3 m

50 % approx. 6 m

75 % approx. 9 m

100 % approx. 12 m

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

1 2 3
100%

75%

50%

25%

10%

	� Configuring the lighting 
duration

	� You can use the DIP switch 5  to configure the 
lighting duration of the sensor ceiling light 1  
in 6 stages. 

	� Note: The lighting duration refers to the dura-
tion of the sensor ceiling light 1  at 100 % illu-
mination after motion has been detected.

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON ON

ON
Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

4 5 6

Ⅳ

5s

30s

90s

3min

20min

30min

	� Configuring ambient 
brightness

	� You can use the DIP switch 5  to configure the 
sensor in 5 stages so that the sensor ceiling 
light 1  only illuminates at a determined ambi-
ent brightness threshold. 

	� If you select the setting "disable" (deactivated) 
the daylight sensor of the sensor ceiling light 
1  will switch if motion has been detected, irre-

spective of the ambient light (50 lux, 30 lux: 
dusk operation, 10 lux, 2 lux: night operation). 

ON ON ON

ON ON

ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ

7 8 9

Disable

50lux

10lux

2lux

30luxⅢ
Ⅳ
Ⅴ

	� Maintenance and Cleaning

	� CAUTION! DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK! Disconnect the light from the power 
supply before cleaning. To do so, remove the 
fuse or switch off the circuit breaker in the fuse 
box (0 setting).

	� Do not use solvents, petrol, etc. They could 
damage the light.

	� Allow the light to cool down completely.
	� CAUTION! DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK! For electrical safety, never clean the 
light with water or other liquids, nor immerse it 
in water.

	� Only clean with a dry, lint-free cloth.
	� Then replace the fuse or switch on the circuit 

breaker in the fuse box (I setting).

	� Disposal

�The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose 
of at local recycling facilities. The Green 
Dot is not valid for Germany.

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fibre-
board / 80–98: composite materials.

Settings / Maintenance and Cleaning / Disposal Warranty and Service
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�The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

�Contact your local refuse disposal au-
thority for more details of how to dis-
pose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

	�Warranty and Service

Warranty Declaration

This device has a 3 year warranty from the date of 
purchase, which applies only to the original buyer 
and is non-transferable. Please keep your receipt as 
proof of purchase. The warranty applies to mate-
rial or manufacturing defects only and does not 
cover wear parts or damage caused by improper 
use. Any modifications will void the warranty. This 
warranty does not limit your legal rights. Please 
phone the service centre for warranty claims. This is 
the only way to return your product free of charge. 
This device has been manufactured with care under 
strict quality control. During the warranty period 
we will remedy any defects in material or manufac-
ture free of charge. In the event a defect arises dur-
ing the warranty period, please return the device to 
the service address listed, specifying the following 
model number: 9010.006.060. Damage due to 
improper handling, failure to observe the instruc-
tions for use or unauthorised product modification, 
as well as wear parts, are excluded from warranty. 
Services performed under the warranty do not ex-
tend or renew the warranty period.

Service address

Action GmbH 
Im Langel 6
DE-59872 Meschede 
GERMANY
Tel.:	 +49 (0) 2903 / 449 555
Fax:	 +49 (0) 2903 / 449 48410
E-Mail:	leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 292987

Please have your receipt and the item number 
(EAN 292987) ready as your proof of purchase 
when enquiring about your product.

 Declaration of Conformity 

This product fulfils the requirements of the applica-
ble European and national directives (RED directive 
2014/53/EU, Ecodesign Directive 2009/125/
EC, RoHS Directive 2011/65/EU). Conformity has 
been verified. The relevant declaration and docu-
ments are held by the manufacturer.

We hereby declare that the LED ceiling light 
9010.006.060 complies with the provisions of 
2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is 
available at:  
www.action-leuchten.de/service/ 
konformitätserklärungen/

Settings/Maintenance and Cleaning/Disposal Warranty and Service

mitting power: max. 0,5 mW
Frequency range: 5,8 GHz
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De anvendte piktogrammers legende

Læs betjeningsvejledningen! Overhold advarsels- og sikkerheds-
henvisninger!

Volt (vekselspænding) Advarsel! Fare for elektrisk stød!

Hertz (frekvens) Sådan forholder De Dem rigtigt

Watt (aktiv effekt)
b

a

Bortskaf emballage og apparat miljø-
venligt!

Beskyttelsesklasse II
Hvis lampeglasset er defekt, så skal 
lampen med det samme tages ud af 
drift

IP 44

Lampen er beskyttet mod sprøjtevand 
fra alle retninger og dermed egnet til 
udendørs brug

max. 12 m

Sensorområde: max. 12m

Levetid 25.000 h
150

Registreringsvinkel vægmontage: 
150 °

ON OFF 100.000 tændingscykler
360

Registreringsvinkel loftsmontage: 
360 °

�Denne lampe er ikke egnet til lysdæm-
per og elektroniske kontakter.

Loftslampe med sensor

	� Indledning

Vi ønsker Dem tillykke med købet af de-
res nye apparat. Dermed har De beslut-
tet Dem for et førsteklasses produkt. Læs 

venligst denne betjeningsvejledning fuldstændigt 
og omhyggeligt igennem. Klap begge sider med 
afbildningerne ud. Denne vejledning hører til dette 
produkt og indeholder vigtige henvisninger om 
ibrugtagningen og håndteringen. Overhold altid 
alle sikkerhedshenvisninger. Kontrollér inden 
ibrugtagningen om den korrekte spænding er til-
stede og om alle dele er rigtig monteret. Skulle De 

have spørgsmål eller være usikker med hensyn til 
håndteringen af apparatet, så kontakt venligst de-
res forhandler eller servicestedet. Denne vejledning 
skal opbevares og følge med lampen, hvis den gi-
ves videre til tredjemand.

	� Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe er egnet til inden- og udendørs drift. 
Lampen kan monteres på alle normalt antændelige 
overflader. Elektrofagmanden, som har installeret 
lampen, skal være opmærksom på at lampen ikke 
installeres på fugtig eller ledende undergrund! 
Dette apparat er kun bestemt til anvendelse i pri-
vate husholdninger.

�Indledning  � Indledning / Sikkerhed
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�Indledning 

	 Leverede dele

Kontrollér umiddelbart efter udpakningen, at de  
leverede dele er komplette samt at produktet er i 
fejlfri stand.

1 Loftslampe med sensor
1 �LED-lyskilde (5,5 W, E27) (ikke dæmpningsbar) 

montagemateriale (rawplugs og skruer)
1 betjeningsvejledning

	 Delebeskrivelse

1 	 Sensor-loftlampe
2 	 Lampeskærm af glittet glas
3 	 Lampe-basis 
4 	 LED-lyskilde (E27)
5 	 DIP-kontakt 
6 	 Strømtilslutningskabel
7 	 Fastgørelseshuller 
8 	 Lampens tilslutningsklemme
9 	 Boring
10 	 Pakning

	 Tekniske data

Artikelnummer:	 9010.006.060
Driftspænding:	 220–240 V∼, 50 Hz
Mål: 
Lampe:	� 27,5 x 11,5 cm (Ø x H) 
basis:	 25,5 cm, højde 2,8cm
Glas: 	 27,5 cm, højde 10 cm 
Vægt:	 1.200 g
Registreringsområde:	 1,2 m–maks. 12 m (justérbar) 
Registreringsvinkel:	� loftmontage: 360 °,  

vægmontage:150 °
Brændetid:	� 5 sekunder–maks. 30 minutter 

(justérbar)
Omgivelses- 
lysstyrke:	 justérbar; kan deaktiveres
Fatning:	 1x E27, maks. 20 W
1 LED-lyskilde:	� 5,5 W, 3.000 K  

�(varm-hvidt lys) 470 lumen  
Ra ≥ 80  
100.000 kontaktcyklusser

Levetid:	 25.000 timer
Beskyttelsesart:	 IP44

	� Sikkerhed

�Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages gennem ikke-overholdelse 
af denne betjeningsvejledning, ophører garantikra-
vet! For følgeskader overtages der ikke nogen  
hæftelse! Ved materielle- eller personskader, som 
forårsages gennem uhensigtsmæssig håndtering  
eller ikke-overholdelse af sikkerhedshenvisningerne, 
overtages der ikke nogen hæftelse! Lad lampen  
eller emballagematerialet ikke ligge skødesløst  
omkring og flyde. Plastikfolier/-poser, kunststofdele 
etc. kan blive til et farligt legetøj i børns hænder.

	�   LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR SMÅ-
BØRN OG BØRN! Lad aldrig 

børn være uden opsyn med emballagen. Der 
er fare for kvælning gennem emballagemateri-
ale. Børn undervurderer ofte farerne. Hold altid 
børn på afstand fra produktet. 

	� Dette produkt er ikke legetøj og må ikke bruges 
af børn. Børn kan ikke erkende de farer, som 
opstår ved håndteringen af produktet. 

	� Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-årsal-
deren og opad, samt af personer med forrin-
gede fysiske, følelsesmæssige eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og viden, når 
de er under opsyn eller er blevet vejledt med 
hensyn til produktet og forstår de deraf resulte-
rende farer. Børn må ikke lege med produktet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
gennemføres af børn uden at de er under opsyn.

�Undgå livsfare på grund 
af elektrisk stød

�	� Lad en elektriker eller til elektriske installationer 
instrueret person udføre installationen.

	� Kontrollér inden hver nettilslutning nettilslut-
ningskablet for eventuelle skader. Når De 

� Indledning / Sikkerhed
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opdager nogle skader, så må De aldrig an-
vende lampen.

	 �ADVARSEL! Beskadigede netkabler betyder 
livsfare gennem elektrisk stød. Henvend Dem til et 
servicested eller en elektrofagmand, ved skader, 
reparationer eller andre problemer med lampen.

	� Fjern sikringen inden montagen eller slå sikker-
hedskontakten i målerskabet fra (0-stilling).

	� Kontrollér inden montagen, at den tilstedevæ-
rende netspænding stemmer overens med lam-
pens nødvendige driftspænding (220–240 V∼, 
50 Hz).

	� Undgå ubetinget at lampen kommer i berøring 
med vand eller andre væsker.

�	� Åben aldrig lampens kabinet eller stik ikke nogen 
tilfældige genstande i det samme. Denne slags 
indgreb betyder livsfare gennem elektrisk stød.

	� Isæt kun lyskilder af den rigtige type og over-
skrid ikke lampens maks. effekt (maks. 20 W).

	�  	� Erstat et ødelagt sikkerhedsglas 
med det samme med et nyt. Hen-
vend Dem til kundeservicen. 

	� Der må udelukkende anvendes af producenten 
beregnede dele.

	� Udskift defekte lyskilder i afkølet tilstand med 
det samme. 

	� Lampen må ikke installeres på fugtigt eller  
ledende underlag!

�Undgå fare for brand  
og tilskadekomst

	� Ved lampens drift kan der på enkelte dele  
optræde høje temperaturer. Lad lampen afkøle 
inden alle arbejder påbegyndes. 

	� Lad lampen eller emballagematerialet ikke 
ligge skødesløst omkring. Plastikfolier/-poser, 
kunststofdele etc. kan gå hen og blive til et  
farligt legetøj for børn.

 forhæng, en mindsteafstand af 0,2 m. 
	� Lampen må ikke drives i emballagen, for at 

undgå brandfare.
	� Tildæk lampen ikke med genstande. For kraftig 

varmeudvikling kan medføre brand.

�Sådan forholder De Dem rigtigt

	� Montér lampen således, at den er beskyttet 
mod fugt og snavs.

	� Forbered montagen omhyggeligt og giv Dem 
god tid. Læg alle enkeltdele eller materiale in-
den da, overskueligt og gribeklar tilrette.

	� Vær hele tiden koncentreret! Vær altid opmærk-
som på hvad De foretager Dem og bevar den 
sunde fornuft.

	� Montér lampen under ingen omstændighed 
når De er ukoncentreret eller føler Dem utilpas.

	� Forberedelse

	� Nødvendigt værktøj  
og materiale

Det angivne værktøj og materiale følger ikke med 
leveringen. Der er tale om uforpligtende angivelser 
og værdier til deres orientering. Materialets beskaf-
fenhed afhænger af de individuelle forhold på stedet.

– Blyant / markeringsværktøj
– Spændingstester
– Skruetrækker
– Boremaskine
– Bor
– Hammer
– Stige

	� Før installationen

Vigtig: Den elektriske tilslutning skal ske gennem 
en uddannet elektriker eller en til elektroinstallation 
instrueret person. Denne skal have viden omkring 
lampens egenskaber og tilslutningsbestemmelse. 
Henvisning: fjern inden den første ibrugtagning 
samtligt emballagemateriale.
	� Gør Dem fortrolig med alle anvisningerne i 

denne vejledning, samt med selve lampen in-
den installationen.

	� Sørg inden installationen for, at der ved den 
ledning, hvor lampen skal tilsluttes, ikke er 

Sikkerhed / Forberedelse / Før installationen �� Før installationen / Ibrugtagning / Indstillinger
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Sikkerhed / Forberedelse / Før installationen

nogen spænding. Fjern sikringen hertil, eller slå 
sikkerhedskontakten i målerskabet fra (0 stilling).

	� Kontrollér tilslutningsstedet med en spænding-
stester.

	� Ibrugtagning

	� Montering af lampe på loft /  
væg 

	� Sørg inden installationen for, at der ved den 
ledning, hvor lampen skal tilsluttes, ikke er no-
gen spænding. Fjern sikringen hertil, eller slå 
sikkerhedskontakten i målerskabet fra (0 stilling).

	� Drej lampeskærmen 2  mod urets retning af 
fra lampe-basissen 3 . 

	� Hold lampe-basissen 3  mod den ønskede 
montageposition. Kontrollér boringen 9  i lampe- 
basissen 3  gennem hvilken netkabeltilslutningen 
føres ind i (se afbildning B). Markér borehullerne 
med en blyant.

	� Bor hullerne og sørg for, at De ikke beskadiger 
nettilslutningskablet 6 . 

	� Rawlplugsene sættes i borehullerne. Tag en 
hammer, såfremt nødvendig, til hjælp.

	� Før husinstallationens ledning ind i den dertil 
beregnede åbnings pakning 10  i lampebasis-
sen 3  (se afbildning B).

	� Fastgør husinstallationens ledning ved hjælp af 
de to skruer under kabelbroen (se afbildning C).

	� Henvisning: sørg for, at De fører husinstalla-
tionens enkelte ledninger, der svarer til de fore-
givne farver ind i lampetilslutningsklemmen 8  
og skruer dem fast: strømførende leder: sort  
eller brun, symbol L; nulleder: blå, symbol N; 
beskyttelsesleder: grøn-gul). 

	� Henvisning: sensor-loftlampen 1  er opbyg-
get beskyttelsesisoleret. Beskyttelseslederen  
behøver ikke blive tilsluttet og kan forblive løs i 
sensor-loftlampen 1 . 

	� Skru LED-lyskilden 4  i lampens lampefatning 
(se afbildning D)

	� Drej lampeskærmen 2  i urets retning på lampe- 
basissen 3  (se afbildning E).

	� Sæt sikringen i igen eller tænd for ledningssik-
ringskontakten ved sikringskassen (I-stilling). 

	� Udskiftning af lyskilde

Obs: skift kun lyskilden, når sensor-loftslampen 1  
er taget fra strømforsyningen og lyskilden er afkølet, 
for at undgå forbrændinger.
	� Skil sensor-loftlampen 1  fra nettet, idet De  

tager sikringen ud for at afbryde strømkredsen. 
	� Ventca. 3 minutter, indtil sensor-loftlampen 1  

er afkølet.
	� Drej lampeskærmen 2  mod urets retning af 

fra lampe-basissen 3 .
	� Sæt den nye LED-lyskilde i.
	� Drej lampeskærmen 2  i urets retning fast  

på lampe-basissen 3 . 
	� Tænd igen for sikringen og kontrollér  

sensor-loftlampens 1  funktion. 

	� Indstillinger

De kan gennem valg af kombinationen ved 
DIP-kontakten 5  indstille sensordata til hver  
specifik anvendelse.

	� Indstilling af 
registreringsområde

	� Over DIP-kontakten 5  kan De indstille bevæ-
gelsessensorens registreringsområde i 5 trin.

10 % ca. 1,2 m

25 % ca. 3 m

50 % ca. 6 m

75 % ca. 9 m

100 % ca. 12 m

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

1 2 3
100%

75%

50%

25%

10%

�� Før installationen / Ibrugtagning / Indstillinger
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	� Indstilling af lysetid

	� Over DIP-kontakten 5  kan De indstille  
sensor-loftlampens 1  lysetid i 6 trin. 

	� Henvisning: lysetiden relaterer sig til sen-
sor-loftlampens 1  tidsvarighed.ved 100 %  
belysning efter at en bevægelse er blevet  
genkendt.

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON ON

ON
Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

4 5 6

Ⅳ

5s

30s

90s

3min

20min

30min

	� Indstilling af 
omgivelseslysstyrke

	� Over DIP-kontakten 5  kan De indstille senso-
ren i 5 trin, så sensor-loftlampen 1  kun lyser 
under en fastlagt omgivelseslysstyrkeværdi. 

	� Når De vælger indstillingen „Disable“ (deakti-
veret), så skifter sensor-loftlampens 1  dagslys-
sensor, når en bevægelse, uafhængigt af 
omgivelseslyset, blev genkendt (50 lux, 30 lux: 
dæmringsdrift, 10 lux, 2 lux: nat-drift). 

ON ON ON

ON ON

ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ

7 8 9

Disable

50lux

10lux

2lux

30luxⅢ
Ⅳ
Ⅴ

	� Vedligeholdelse og rengøring

	 �ADVARSEL! FARE FOR ELEKTRISK 
STØD! Til rengøringen skal lampen først fjernes 
fra strømnettet. Fjern sikringen hertil, eller slå 
sikkerhedskontakten i målerskabet fra (0 stilling).

	� Brug ikke nogen opløsningsmidler, benzin e.l. 
Lampen ville tage skade derved.

	� Lad lampen køle fuldstændigt af.

	 �ADVARSEL! FARE FOR ELEKTRISK 
STØD! Af hensyn til den elektriske sikkerhed 
må lampen under ingen omstændigheder ren-
gøres med vand eller andre væsker eller end-
sige dykkes i vand.

	� Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.
�	� Sæt efterfølgende sikringen i igen eller tænd 

for ledningssikringskontakten ved sikringskas-
sen (i-stilling).

	 Bortskaffelse

�Indpakningen består af miljøvenlige ma-
terialer, som De kan bortskaffe over de 
lokale genbrugssteder. Det grønne miljø-
mærke gælder ikke for Tyskland.

b

a

�Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre 
(b) med følgende betydning: 1–7: kunst-
stoffer / 20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.

�Produktet og indpakningsmaterialerne 
kan genbruges; bortskaf disse særskilt til 
en bedre affaldsbehandling. Triman-lo-
goet gælder kun for Frankrig.

�De får oplyst muligheder til bortskaffelse 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

�For miljøets skyld, så må produktet al-
drig smides ud sammen med hushold-
ningsaffaldet, når det er udtjent, men 
skal afleveres til en fagmæssig korrekt 
bortskaffelse. De kan informere Dem 
vedrørende opsamlingssteder og deres 
åbningstider hos deres ansvarlige for-
valtning.

Indstillinger / Vedligeholdelse og rengøring / Bortskaffelse �� Bortskaffelse / Garanti og service
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Indstillinger/Vedligeholdelse og rengøring/Bortskaffelse

	�Garanti og service

	 Garantibevis

På dette apparat gives der 3 års garanti fra købs-
datoen af. Opbevar venligst kassebonen som doku-
mentation. Garantien gælder kun for materiale- eller 
fabrikationsfejl, men ikke for sliddele eller beskadi-
gelser gennem uhensigtsmæssig håndtering.  
Garantien ophører ved fremmed indgreb. Deres 
lovmæssige rettigheder indskrænkes ikke af denne 
garanti. I garantitilfælde kontaktes servicestedet via 
telefon. Kun sådan kan gratis indsendelse af deres 
apparat garanteres. Apparatet er blevet omhygge-
ligt produceret og har gennemgået en grundig kva-
litetskontrol. Indenfor garantitiden retter vi gratis 
alle materiale- eller produktionsfejl. Skulle der alli-
gevel opstå mangler under garantitiden, så send 
venligst apparatet til den anførte serviceadresse un-
der angivelse af følgende modelnummer: 
9010.006.060. Garantien omfatter ikke skader, 
som er opstået på grund af forkert håndtering, 
manglende overholdelse af betjeningsvejledningen 
eller indgreb foretaget af ikke-autoriserede perso-
ner samt slid i forbindelsen med brugen. Garantiti-
den forlænges eller fornys ikke gennem 
garantiydelsen.

	 Serviceadresse

Action GmbH 
Im Langel 6
DE-59872 Meschede 
TYSKLAND
Tel.:	 +49 (0) 2903 / 449 555
Fax:	 +49 (0) 2903 / 449 48410
E-Mail:	leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 292987
Opbevar venligst kassebonen og artikelnummeret 
(IAN 292987) som bevis for købet.

	�Konformitetserklæring 

Dette produkt opfylder kravene iht. de gældende 
europæiske og nationale retningslinjer (RED-ret-
ningslinje 2014/53/EU, økodesign retningslinje 
2009/125/EG, RoHS-retningslinje 2011/65/EU). 
Konformiteten blev dokumenteret. Tilsvarende for-
klaring og bilag er deponeret hos producenten.

Hermed erklærer vi at LED-loftlampen 
9010.006.060 svarer til retningslinjen 2014/53/
EU. 

EU-konformitetserklæringens komplette tekst stå til 
rådighed under følgende internetadresse:  
www.action-leuchten.de/service/ 
konformitätserklärungen/

Bortskaffelse / Garanti og service
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi ! Respecter les avertissements et 
consignes de sécurité !

Volt (tension alternative) Attention ! Risque d'électrocution !

Hertz (fréquence) Conduite à tenir !

Watt (puissance active)
b

a

Mettez l'emballage et le produit au 
rebut dans le respect de l'environne-
ment !

Classe de protection II
Si le verre de lampe est défectueux, 
la lampe doit immédiatement être 
mise hors service.

IP 44

La lampe est protégée contre les pro-
jections d'eau venant de toute direc-
tion et ainsi appropriée à un usage en 
extérieur.

max. 12 m

Zone de détection : max. 12 m

Durée de vie 25 000  h
150

Angle de détection : montage mural : 
150 °

ON OFF 100 000 cycles de commutation
360

Angle de détection : montage au pla-
fond : 360 °

�Cette lampe n'est pas adaptée aux 
variateurs et aux interrupteurs élec-
triques.

 
Plafonnier à capteur

	� Introduction

Nous vous félicitons pour l'achat de 
votre nouvel appareil. Vous avez opté 
pour un produit de haute qualité. Veuil-

lez lire ce mode d'emploi intégralement et attentive-
ment. Ouvrez les pages contenant les illustrations. 
Ce mode d'emploi fait partie du produit et contient 
des instructions essentielles pour sa mise en marche 
et sa manipulation. Respectez toujours toutes les 

consignes de sécurité. Avant la mise en marche, vé-
rifiez si la tension est correcte et si toutes les pièces 
sont correctement montées. Si vous avez des ques-
tions ou des doutes concernant la manipulation de 
l'appareil, veuillez contacter votre revendeur ou le 
service après-vente. Veuillez conserver soigneuse-
ment ce mode d'emploi et remettez-le aux autres 
utilisateurs le cas échéant.

Introduction  Introduction / Sécurité
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Introduction 

	� Utilisation conforme

Cette lampe est conçue pour un usage en intérieur 
et en extérieur. Cette lampe peut être fixée sur 
toutes les surfaces normalement inflammables. 
L'électricien qui a installé cette lampe doit veiller à 
ce qu'elle ne soit pas placée sur une surface hu-
mide ou conductrice ! Ce produit est uniquement 
destiné à un usage domestique et privé.

	 Contenu de la livraison

Immédiatement après le déballage du produit, 
veuillez toujours contrôler que le contenu de la li-
vraison est complet et que le produit se trouve en 
parfait état.

1 Plafonnier à capteur
1 �ampoule LED (5,5 W, E27) (non variable)  

Matériel de montage (chevilles et vis)
1 mode d'emploi

	 Description des éléments

1 	 Lampe de plafond à capteur
2 	 Abat-jour en verre satiné
3 	 Base de lampe 
4 	 Ampoule LED (E27)
5 	 Interrupteur DIP 
6 	 Cordon d'alimentation
7 	 Trous de fixation 
8 	 Borne de connexion de lampe
9 	 Perforation
10 	 Joint

	 Caractéristiques techniques

Réf. d'article : 	 9010.006.060
Tension de service :	 220 –240 V∼, 50 Hz
Dimensions : 
Lampe :	 27,5 x 11,5 cm (Ø x H)  
base :	 25,5 cm, hauteur 2,8 cm
Verre : 	 27,5 cm, hauteur 10 cm 
Poids :	 1.200 g

Zone de détection : 	1,2 m - max. 12 m (réglable) 
Angle de détection :	�montage au plafond : 360 °, 

montage mural : 150 °
Durée d'éclairage :	� 5 secondes - max. 30 minutes 

(réglable)
Luminosité  
ambiante :	 réglable ; peut être désactivée
Douille :	 1x E27, max. 20 W
 
1 ampoule LED :	� 5,5 W, 3.000 K  

�(lumière blanc-chaud)  
470 Lumen  
Ra ≥ 80  
100.000 cycles de  
commutation

Durée de vie :	 25.000 heures
Indice de  
protection :	 IP44

	� Sécurité

�Consignes de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en 
cas de dommages résultant du non respect du pré-
sent mode d'emploi ! Le fabricant décline toute res-
ponsabilité pour les dommages consécutifs ! Toute 
responsabilité est déclinée pour les dommages ma-
tériels ou corporels causés par une manipulation in-
correcte du produit ou par le non-respect des 
consignes de sécurité ! Ne laissez pas la lampe ou 
le matériel d'emballage traîner sans surveillance. 
Les films/sachets en plastique, les éléments en ma-
tières synthétiques, etc. peuvent devenir des jouets 
dangereux dans les mains des enfants.

	�    
DANGER DE MORT ET RISQUE 
D'ACCIDENT POUR LES EN-

FANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne jamais laisser les enfants manipuler sans 
surveillance le matériel d'emballage. Ils risquent 
de s'étouffer avec le matériel d'emballage. Les 
enfants sous-estiment souvent les dangers.  
Toujours tenir le produit à l'écart des enfants. 

Introduction / Sécurité
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	� Ce produit n'est pas un jouet, il doit être tenu 
hors de la portée des enfants. Les enfants ne 
sont pas conscients des dangers liés à la mani-
pulation du produit. 

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant 
d'expérience ou de connaissances, s'ils sont 
surveillés ou s'ils ont été informés de l'utilisation 
sûre du produit et s'ils comprennent les risques 
liés à son utilisation. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit. Le nettoyage et l'entretien 
du produit ne doivent pas être effectués par 
des enfants laissés sans surveillance.

�Prévention de risques mortels 
par électrocution

	� L'installation électrique doit être effectuée par 
un électricien ou par une personne dûment for-
mée à cet effet.

	� Avant chaque branchement au secteur, 
contrôlez le câble afin de détecter d'éventuels 
endommagements. N'utilisez jamais la lampe 
si vous constatez le moindre dommage.

	� ATTENTION ! Des câbles d'alimentation en-
dommagés impliquent un danger de mort par 
électrocution. En cas de détériorations, de ré-
parations ou d’autres problèmes, veuillez 
contacter le SAV ou un électricien.

	� Avant le montage, retirez le fusible ou coupez 
le disjoncteur de la boîte à fusibles (position 0).

	� Assurez-vous avant le montage que la tension 
secteur présente correspond bien à la tension 
de service de la lampe (220–240 V∼, 50 Hz).

	� Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l'eau ou d'autres liquides.

	� Ne jamais ouvrir le boîtier de la lampe ou  
y coincer d'objet quelconque. De telles  
interventions impliquent un danger de mort  
par électrocution.

	� N'utilisez que des ampoules de modèle 
conforme et ne dépassez pas la puissance 
maximale de la lampe (max. 20 W).

	�  	� Remplacez immédiatement un verre 
de protection cassé par un verre 
neuf. Contactez le S.A.V. 

	� Uniquement les pièces prévues par le fabricant 
peuvent être utilisées.

	� Remplacez immédiatement les ampoules  
refroidies. 

	� N'installez jamais la lampe sur un support  
humide ou conducteur de courant !

�Prévention de risque d'incendies 
et de blessures

	� Lors du fonctionnement de la lampe, certaines 
parties peuvent présenter des températures éle-
vées. Laissez la lampe refroidir avant tous tra-
vaux. 

	� Ne laissez pas la lampe ou le matériel d'em-
ballage traîner sans surveillance. Les films et 
les sachets en plastique, les éléments en ma-
tières synthétiques, etc. peuvent devenir des 
jouets dangereux dans les mains des enfants.

	� La lampe ne doit pas fonctionner dans son  
emballage afin d'éviter tout risque d'incendie.

	� Ne couvrez pas la lampe avec des objets.  
Un dégagement de chaleur excessif peut  
provoquer un incendie.

�Conduite à tenir

	� Montez la lampe de telle sorte qu'elle soit  
protégée de l'humidité et des salissures.

	� Préparez soigneusement le montage du produit 
et l'effectuer sans précipitation. Préparez toutes 
les pièces détachées ou le matériel requis et 
posez-les à portée de main.

	� Soyez toujours vigilant ! Faites toujours atten-
tion à ce que vous faites et agissez raisonna-
blement.

	� Ne montez en aucun cas cette lampe si vous 
n'êtes pas concentré ou si vous vous sentez mal.

Sécurité � Préparation / Avant l'installation / Mise en service 
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Sécurité

	� Préparation

	� Outils et matériel nécessaires

Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus 
dans le contenu de la livraison. Il s'agit là de don-
nées et de valeurs indicatives vous permettant de 
vous orienter. Les caractéristiques du matériel dé-
pendent des conditions spécifiques sur place.

– Crayon à papier/outil de marquage
– Détecteur de tension
– Tournevis
– Perceuse
– Foret
– Marteau
– Escabeau

	� Avant l'installation

Important : Le raccordement électrique doit être 
réalisé par un électricien professionnel ou par une 
personne formée pour exécuter une installation 
électrique. Celle-ci doit connaître les caractéristiques 
de la lampe et ses conditions de raccordement. 
Remarque : Avant la première mise en service, 
veuillez retirer l'ensemble des matériaux composant 
l'emballage.
	� Avant l'installation, familiarisez-vous avec  

l'ensemble des instructions et des illustrations 
du présent mode d'emploi et avec la lampe 
elle-même.

	� Avant l'installation, vérifiez l'absence de tension 
au niveau du câble auquel doit être raccordé 
la lampe. Retirez à cet effet le fusible ou coupez 
le disjoncteur de la boîte à fusible (position 0).

	� Vérifiez l'absence de tension à l'aide d'un dé-
tecteur de tension.

	� Mise en service

	� Montage de la lampe au 
plafond/au mur 

	� Avant l'installation, vérifiez l'absence de tension 
au niveau du câble auquel doit être raccordé 
la lampe. Retirez à cet effet le fusible ou coupez 
le disjoncteur de la boîte à fusible (position 0). 

	� Dévissez l'abat-jour 2  dans le sens anti-horaire 
hors de la base de lampe 3 .

	� Placez la base de lampe 3  dans la position 
de montage souhaitée. Prenez 9  en compte 
le trou dans la base de lampe 3  au travers 
duquel doit passer le câble d'alimentation élec-
trique (voir Fig. B). Marquez les trous au 
crayon à papier.

	� Percez les trous et assurez-vous de ne pas en-
dommager le câble d'alimentation électrique 6 . 

	� Enfoncez les chevilles dans les trous. Si  
nécessaire, aidez-vous d'un marteau.

	� Passez le câble de l'installation domestique 
dans le joint 10  de l'ouverture prévue située 
dans la base de lampe 3  (voir Fig. B).

	� Fixez le câble de l'installation domestique  
sous la jonction de câble à l'aide des deux  
vis (Voir Fig. C).

	 �Remarque : Veillez à introduire et visser cor-
rectement dans les bornes de raccordement de 
lampe 8  les divers conducteurs du câble 
d'installation en fonction des couleurs imposées 
: conducteur de courant : noir ou brun = sym-
bole L ; conducteur neutre : bleu = symbole N ; 
conducteur de protection : vert-jaune). 

	� Remarque : La lampe de plafond à capteur 
1  est conçue de manière isolée. Il n'est pas 

nécessaire de brancher le conducteur de pro-
tection. Celui-ci peut rester détaché dans la 
lampe de plafond à capteur 1 . 

	� Vissez l'ampoule LED 4  dans la douille de 
lampe (voir Fig. D)

	� Vissez l'abat-jour 2  dans le sens horaire sur  
la base de lampe 3  (voir Fig. E).

	� Remettez le fusible en place ou remettez en 
route le disjoncteur dans le boîtier à fusibles 
(position I). 

� Préparation / Avant l'installation / Mise en service 
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	� Remplacement de l'ampoule

Remarque : Ne remplacez l'ampoule que 
lorsque la lampe de plafond à capteur 1  est dé-
branchée de l'alimentation électrique et que l'am-
poule est refroidie, ceci afin d'éviter les brûlures.
	� Débranchez la lampe de plafond à capteur 

1  du réseau électrique en extrayant le fusible 
afin de désactiver le circuit électrique. 

	� Attendez env. 3 minutes jusqu'à ce que la 
lampe de plafond à capteur 1  ait refroidi.

	� Dévissez l'abat-jour 2  dans le sens anti-ho-
raire hors de la base de lampe 3 .

	� Insérez l’ampoule LED neuve.
	� Vissez l'abat-jour 2  dans le sens horaire fer-

mement sur la base de lampe 3 . 
	� Activez de nouveau le fusible et contrôlez le 

bon fonctionnement de la lampe de plafond à 
capteur 1 . 

	� Réglages

En sélectionnant la combinaison sur l'interrupteur 
DIP 5 , vous pouvez régler des données de cap-
teur pour chaque utilisation spécifique.

	 Régler le zone de détection

	� L'interrupteur DIP 5  vous permet de régler sur 
5 niveaux la plage de détection du détecteur 
de mouvement.

10 % env. 1,2 m

25 % env. 3 m

50 % env. 6 m

75 % env. 9 m

100 % env. 12 m

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

1 2 3
100%

75%

50%

25%

10%

	� Réglage de la durée 
d'éclairage

	� L'interrupteur DIP 5  vous permet de régler sur 
6 niveaux la durée d'éclairage de la lampe de 
plafond à capteur 1 . 

	� Remarque : La durée d'éclairage se réfère à 
la période de temps de la lampe de plafond à 
capteur 1  dans le cas d'un éclairage à 100% 
après détection d'un mouvement.

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON ON

ON
Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

4 5 6

Ⅳ

5s

30s

90s

3min

20min

30min

	� Régler la luminosité ambiante

	� L'interrupteur DIP 5  vous permet de régler le 
capteur sur 5 niveaux de sorte que la lampe 
de plafond à capteur 1  ne s'allume que sous 
un seuil de luminosité ambiante prédéfini. 

	� Si vous sélectionnez le réglage "Disable"  
(désactivé), le capteur de lumière du jour de 
lampe de plafond 1  bascule lorsque qu'un 
mouvement a été détecté indépendamment de 
la lumière ambiante (50 lux, 30 lux : fonction-
nement au crépuscule, 10 lux, 2 lux : fonction-
nement nocturne). 

ON ON ON

ON ON

ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ

7 8 9

Disable

50lux

10lux

2lux

30luxⅢ
Ⅳ
Ⅴ

Mise en service / Réglages � Entretien et nettoyage / Mise au rebut / Garantie et service après-vente



27 FR/BE

Mise en service / Réglages

	� Entretien et nettoyage

	� ATTENTION ! RISQUE D'ÉLECTROCU-
TION ! Pour procéder au nettoyage, coupez 
tout d'abord l'alimentation secteur de la lampe. 
Retirez à cet effet le fusible ou coupez le 
disjoncteur de la boîte à fusible (position 0).

�	� N'utilisez ni solvants, ni essence, ni autres  
produits similaires. Ceci endommagerait la lampe.

	� Laissez refroidir complètement la lampe.
	� ATTENTION ! RISQUE D'ÉLECTROCU-
TION ! Pour des raisons de sécurité électrique, 
il est interdit de nettoyer la lampe à l'eau ou 
avec d'autres liquides ou encore de la plonger 
dans de l'eau.

	� Pour procéder au nettoyage, utilisez  
uniquement un chiffon sec et non pelucheux.

	� Remettez ensuite le fusible en place ou remet-
tez en route le disjoncteur dans le boîtier à  
fusibles (position I).

	� Mise au rebut

�L’emballage se compose de matières  
recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales. Le «point 
vert» n‘est pas valable en Allemagne.

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

�Le produit et les matériaux d'emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut sé-
parément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n'est va-
lable qu'en France.

�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de 
l'environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures mé-
nagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.

	� Garantie et service  
après-vente

	 Déclaration de garantie

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans à 
compter de la date d'achat, valable uniquement 
pour le premier acheteur, non transmissible. 
Conservez le ticket de caisse en tant que justificatif. 
La garantie couvre uniquement les défauts maté-
riels ou de fabrication et exclut l'usure des pièces 
ou les dommages résultant d'une utilisation inap-
propriée. La garantie est annulée en cas d'interven-
tion externe. Cette garantie ne constitue pas une 
restriction de vos droits légaux. Veuillez contacter 
le S.A.V. par téléphone pour toute réclamation. Il 
est autrement impossible d'assurer l'envoi gratuit de 
votre appareil. Cet appareil a été fabriqué avec 
soin et soumis à un contrôle qualité minutieux. Pen-
dant la durée de la garantie, nous réparons gratui-
tement tous les défauts de matériaux ou de 
fabrication. Si toutefois vous constatez des défauts 
pendant la durée de la garantie, veuillez envoyer 
l'appareil à l'adresse S.A.V. indiquée en mention-
nant le numéro de modèle suivant : 
9010.006.060. La garantie exclut les dommages 
dus à une manipulation non conforme, au non-res-
pect des instructions du mode d’emploi ou à une in-
tervention par une personne non autorisée, ainsi 
que les pièces d’usure. La durée de garantie n’est 
aucunement prolongée ou renouvelée par une 
prestation de garantie.

� Entretien et nettoyage / Mise au rebut / Garantie et service après-vente
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Adresse du service après-vente

Action GmbH 
Im Langel 6
DE-59872 Meschede 
ALLEMAGNE
Tél.:	 +49 (0) 2903 / 449 555
Fax :	 +49 (0) 2903 / 449 48410
E-mail :	leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 292987

Pour toute demande, veuillez tenir à disposition le 
ticket de caisse et le numéro d'article (IAN 
292987) comme preuve d'achat.

	�Déclaration de conformité 

InhoudsopgaveGarantie et service après-vente

FR/BE

Ce produit satisfait aux critères des directives 
euro-péennes et nationales en vigueur (directive 
RED 2014/53/UE, directive sur l'écoconception 
2009/125/CE, directive RoHS 2011/65/UE).  
La conformité a été prouvée. Les déclarations et 
documents correspondants sont en possession du 
fabricant.

Par la présente, nous déclarons que la lampe de 
plafond LED 9010.006.060 est conforme à la 
di-di-rective 2014/53/
Puissance d´émission: max. 0,5 mW
Plage de fréquence: 5,8 GHz
La déclaration de conformité européenne est
disponible en version complète à l'adresse
Internet suivante :
www.action-leuchten.de/service/
konformitätserklärungen/



29 NL/BE

Legenda van de gebruikte pictogrammen...................................................... Pagina	 30

Inleiding........................................................................................................................................ Pagina	 30
Correct gebruik................................................................................................................................ Pagina	 31
Omvang van de levering................................................................................................................. Pagina	 31
Beschrijving van de onderdelen...................................................................................................... Pagina	 31
Technische gegevens....................................................................................................................... Pagina	 31

Veiligheid..................................................................................................................................... Pagina	 31
Veiligheidsinstructies........................................................................................................................ Pagina	 31

Voorbereiding......................................................................................................................... Pagina	 32
Benodigd gereedschap en materiaal............................................................................................. Pagina	 32

Voor de installatie................................................................................................................ Pagina	 33

Ingebruikname....................................................................................................................... Pagina	 33
Lamp aan plafond / wand monteren.............................................................................................. Pagina	 33
Lichtbron vervangen......................................................................................................................... Pagina	 33

Instellingen................................................................................................................................. Pagina	 34
Detectiebereik instellen.................................................................................................................... Pagina	 34
Verlichtingsduur instellen................................................................................................................. Pagina	 34
Omgevings-lichtsterkte instellen....................................................................................................... Pagina	 34

Onderhoud en reiniging.................................................................................................. Pagina	 34

Afvoer............................................................................................................................................. Pagina	 35

Garantie en service............................................................................................................. Pagina	 35
Garantieverklaring........................................................................................................................... Pagina	 35
Service-adres.................................................................................................................................... Pagina	 35
Conformiteitsverklaring.................................................................................................................... Pagina	 35

InhoudsopgaveGarantie et service après-vente



30 NL/BE

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing! Waarschuwingen en veiligheidsin-
structies in acht nemen!

Volt (wisselspanning) Voorzichtig! Kans op elektrische 
schokken!

Hertz (frequentie) Zo handelt u correct!

Watt (nuttig vermogen)
b

a

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

Beschermingsklasse II
Bij een defect lampglas moet de  
lamp meteen buiten gebruik worden 
gesteld.

IP 44

De lamp is tegen spatwater uit alle 
richtingen beschermd en daarmee  
geschikt voor gebruik buitenshuis.

max. 12 m

Detectiebereik: max. 12 m

Levensduur 25.000 h
150

Detectiehoek wandmontage: 150 °

ON OFF 100.000 schakelcycli
360

Detectiehoek plafondmontage: 360 °

�Deze lamp is niet geschikt voor dim-
mers en elektronische schakelaars.

Sensor-plafondlamp

	�Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van  
uw nieuwe apparaat. U heeft voor een 
hoogwaardig product gekozen. Lees 

deze gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig 
door. Klap de pagina's met de afbeeldingen uit. 
Deze gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en 
bevat belangrijke aanwijzingen voor de ingebruik-
name en bediening. Neem altijd alle veiligheidsin-
structies in acht. Controleer vóór de ingebruikname 
of de juiste spanning beschikbaar is en of alle 

onderdelen goed gemonteerd zijn. Wanneer u vra-
gen heeft of onzeker bent in verband met de bedie-
ning van het apparaat, kunt u contact opnemen 
met uw leverancier of met het servicepunt. Bewaar 
deze handleiding op een veilige plaats en geef 
hem eventueel aan derden door.

�Inleiding Inleiding/Veiligheid
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�Inleiding

	� Correct gebruik

Deze lamp is zowel geschikt voor binnen als voor 
buiten. De lamp kan op alle normaal ontvlambare 
oppervlakken bevestigd worden. De elektricien die 
de lamp installeert, dient erop te letten dat de lamp 
niet op een vochtige of geleidende ondergrond  
geïnstalleerd wordt! Dit product is alleen bedoeld 
voor privégebruik.

	 Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en optimale staat van het product.

1 Sensor-plafondlamp
1 �led-lichtbron (5,5 W, E27) (niet dimbaar) 

Montagemateriaal (pluggen en schroeven)
1 gebruiksaanwijzing

	� Beschrijving van  
de onderdelen

1  	Plafondlamp met sensor
2 	 Lampenkap van matglas
3 	 Lamphouder 
4 	 Led-lichtbron (E27)
5 	 DIP-schakelaar 
6 	 Stroomkabel
7 	 Bevestigingsgaten 
8 	 Aansluitblokje
9 	 Kabeldoorvoer
10 	 Afdichting

	 Technische gegevens

Artikelnr.:	 9010.006.060
Bedrijfsspanning:	 220–240 V∼, 50 Hz
Afmetingen: 
Lamp:	 27,5 x 11,5 cm (Ø x h)  
Houder:	 25,5 cm, hoogte 2,8 cm
Glas: 	 27,5 cm, hoogte 10 cm 
Gewicht:	 1.200 g
Detectiebereik:	 1,2 m - max. 12 m (instelbaar) 

Detectiehoek:	� plafondmontage: 360 °, 
wandmontage: 150 °

Verlichtingsduur:	� 5 seconden–max. 30 minuten 
(instelbaar)

Omgevings- 
lichtsterkte:	 instelbaar; is te deactiveren
Fitting:	 1x E27, max. 20 W
 
1 led-lichtbron:	� 5,5 W, 3.000 K (warm-wit 

licht) 470 lumen  
Ra ≥ 80 100.000 schakelcycli

Levensduur:	 25.000 uur
Beschermingsgraad:	 IP44

	� Veiligheid

�Veiligheidsinstructies

Bij schade die ontstaat door het negeren van deze 
gebruiksaanwijzing komt de garantie te vervallen! 
Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade! 
Voor materiële schade of persoonlijk letsel dat 
wordt veroorzaakt door onjuist gebruik of het  
negeren van de veiligheidsinstructies zijn wij niet 
aansprakelijk! Laat de lamp of de verpakking niet 
onbeheerd liggen. Plastic folie / zakken, kunststof 
delen etc. kunnen voor kinderen gevaarlijk speel-
goed zijn.

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat gevaar voor verstikking door het  
verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten 
vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het product. 

	� Dit product is geen speelgoed en hoort niet 
thuis in kinderhanden. Kinderen zijn zich niet 
bewust van de gevaren die ontstaan tijdens  
het gebruik van het product. 

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar  
alsmede door personen met verminderde  
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 

� Inleiding / Veiligheid
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of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of geïn-
strueerd zijn met betrekking tot het veilige  
gebruik van het product en zij de hieruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen 
niet met het product spelen. Reiniging en  
onderhoud mogen niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

�Vermijd levensgevaar door  
elektrische schokken

	� Laat de elektrische installatie door een opge-
leide elektricien of een voor de elektrische  
installatie geïnstrueerde persoon uitvoeren.

	� Controleer iedere keer voor het aansluiten op 
het stroomnet de stroomkabel op eventuele  
beschadigingen. Gebruik uw lamp nooit wan-
neer u een beschadiging heeft geconstateerd.

	� VOORZICHTIG! Beschadigde stroomkabels 
leiden tot levensgevaar door elektrische schok-
ken. Neem in geval van beschadigingen, repa-
raties of andere problemen aan de lamp 
contact op met de klantenservice of met een 
elektricien.

	� Verwijder voor de montage de zekering of 
schakel de installatie-automaat in de groepen-
kast uit (0-stand).

	� Wees er voor de montage zeker van dat de 
beschikbare spanning overeenkomt met de  
benodigde voedingsspanning van de lamp 
(220–240 V∼, 50 Hz).

	� Zorg er beslist voor dat de lamp niet in contact 
komt met water of andere vloeistoffen.

	� Open nooit de behuizing van de lamp en steek 
er geen voorwerpen in. Bij dergelijke handelingen 
bestaat levensgevaar door een elektrische schok.

	� Monteer alleen lampen van het juiste type en 
overschrijd het maximale vermogen van de 
lamp niet (max. 20 W).

	�  	� Vervang een defect beschermglas 
onmiddellijk door een nieuw glas. 
Neem contact op met het servicepunt. 

	� Er mogen alleen door de fabrikant goedge-
keurde onderdelen gebruikt worden.

	� Vervang defecte lampen in afgekoelde  
toestand meteen. 

	� De lamp niet op vochtige of geleidende  
ondergrond installeren!

�Vermijd brand- en  
letselgevaar

	� Bij een brandende lamp kunnen sommige on-
derdelen erg warm worden. Laat de lamp voor 
aanvang van alle werkzaamheden afkoelen. 

	� Laat de lamp of het verpakkingsmateriaal niet 
achteloos rondslingeren. Plastic folie / zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed zijn.

	� De lamp mag niet in de verpakking worden  
gebruikt om brandgevaar te voorkomen.

	� Dek de lamp niet af met voorwerpen. Een overma-
tige warmteontwikkeling kan tot brand leiden.

�Zo handelt u correct

	� Monteer de lamp dusdanig dat hij tegen vocht 
en vuil beschermd is.

	� Bereid de montage zorgvuldig voor en maak 
hier voldoende tijd voor vrij. Leg alle afzonder-
lijke onderdelen en materiaal vooraf overzich-
telijk en binnen handbereik klaar.

	� Blijf steeds alert! Let altijd op wat u doet en ga 
steeds verstandig te werk.

	� Monteer de lamp in geen geval, als u niet  
geconcentreerd bent of als u zich niet lekker voelt.

	� Voorbereiding

	� Benodigd gereedschap en 
materiaal

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt 
niet meegeleverd. Het gaat hierbij om vrijblijvende 
informatie en waarden ter oriëntatie. De hoedanig-
heid van het materiaal is afhankelijk van de indivi-
duele omstandigheden ter plekke.

– Potlood/markeerstift
– Spanningstester
– Schroevendraaier

�Veiligheid / Voorbereiding  Voorbereiding / Voor de installatie / Ingebruikname 
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�Veiligheid / Voorbereiding 

– Boormachine
– Boren
– Hamer
– Ladder

	� Voor de installatie

Belangrijk: de elektrische aansluiting moet door 
een opgeleide elektricien of een voor elektro-instal-
laties geïnstrueerde persoon worden uitgevoerd. 
Deze moet op de hoogte zijn van de eigenschap-
pen van de lamp en van de aansluitvoorwaarden. 
Opmerking: verwijder voor de eerste ingebruik-
name al het verpakkingsmateriaal.
	� Maak uzelf voor de installatie vertrouwd met 

alle aanwijzingen en afbeeldingen in deze  
gebruiksaanwijzing alsook met de lamp zelf.

	� Controleer voor de installatie of de leiding 
waarop de lamp wordt aangesloten geen 
spanning heeft. Verwijder hiervoor de zekering 
of schakel de betreffende installatie-automaat 
in de groepenkast uit (0-stand).

	� Controleer met een spanningzoeker of de  
leiding spanningsloos is.

	� Ingebruikname

	� Lamp aan plafond / wand 
monteren 

	� Controleer voor de installatie of de leiding 
waarop de lamp wordt aangesloten geen 
spanning heeft. Verwijder hiervoor de zekering 
of schakel de betreffende installatie-automaat 
in de groepenkast uit (0-stand). 

	� Draai de lampenkap 2  tegen de klok in van 
de lamphouder 3 .

	� Houd de lamphouder 3  op de gewenste 
montageplek. Houd hierbij rekening met het 
gat 9  in de lamphouder 3  waardoor de 
stroomkabel wordt geleid (zie afb. B). Markeer 
de boorgaten met een potlood.

	� Boor de gaten en zorg ervoor dat de  
aansluitkabel 6  niet wordt beschadigd. 

	� Steek de pluggen in de boorgaten. Gebruik  
indien nodig een hamer.

	� Voer de stroomkabel van de huisinstallatie door 
de afdichting 10  van de daarvoor bestemde 
opening in de lamphouder 3  (zie afb. B).

	� Bevestig de kabel van de huisinstallatie door 
middel van de twee schroefjes aan de kabel-
klem (zie afb. C).

	 �Opmerking: let erop dat u de afzonderlijke 
draden van de aansluitkabel met de juiste kleu-
ren op het aansluitblokje 8  van de fitting aan-
sluit en vastschroeft: spanningvoerende draad: 
zwart of bruin, symbool L; neutrale draad: 
blauw, symbool N; aardedraad: groen-geel). 

	� Opmerking: de plafondlamp met sensor 1  
is dubbelgeïsoleerd. De aardedraad hoeft niet 
aangesloten te worden en kan los in de pla-
fondlamp 1  worden ondergebracht. 

	� Schroef led-lamp 4  in de fitting van de lamp-
houder (zie afb. D)

	� Draai de lampenkap 2  met de klok mee op 
de lamphouder 3  (zie afb. E).

	� Plaats de zekering weer terug of schakel de instal-
latie-automaat in de zekeringskast aan I-stand). 

	� Lichtbron vervangen

Opmerking: vervang de lichtbron alleen als de 
sensor-plafondlamp 1  spanningsloos is en de 
lichtbron is afgekoeld, om brandwonden te vermijden.
	� Onderbreek de stroomtoevoer naar de pla-

fondlamp 1  door de zekering te verwijderen 
of de installatie-automaat uit te schakelen. 

	� Wacht ongeveer 3 minuten tot de plafondlamp 
1  is afgekoeld.

	� Draai de lampenkap 2  tegen de klok in van 
de lamphouder 3 .

	� Monteer de nieuwe led-lichtbron.
	� Draai de lampenkap 2  met de klok mee vast 

op de lamphouder 3 . 
	� Schakel de stroomtoevoer weer in en controleer 

de werking van de plafondlamp met sensor 1 . 

Voorbereiding / Voor de installatie / Ingebruikname 
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	� Instellingen

Door het veranderen van de posities op de 
DIP-schakelaar 5  kunt u de sensor-eigenschappen 
voor elke specifieke situatie instellen.

	 Detectiebereik instellen

	� Met de DIP-schakelaar 5  kunt u het detectie-
bereik van de bewegingssensor op 5 manieren 
instellen.

10 % ca. 1,2 m

25 % ca. 3 m

50 % ca. 6 m

75 % ca. 9 m

100 % ca. 12 m

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

1 2 3
100%

75%

50%

25%

10%

	� Verlichtingsduur instellen

	� Met de DIP-schakelaar 5  kunt u de verlich-
tingsduur van de plafondlamp 1  op 6 manie-
ren instellen. 

	� Opmerking: de verlichtingsduur heeft  
betrekking op de tijdsduur van de plafondlamp 
1  bij 100 % belichting nadat een beweging  

is gedetecteerd.

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON ON

ON
Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

4 5 6

Ⅳ

5s

30s

90s

3min

20min

30min

	� Omgevings-lichtsterkte 
instellen

	� Met de DIP-schakelaar 5  kunt u de sensor op 
5 manieren zo instellen dat de plafondlamp 
1  alleen beneden een vastgestelde omge-

vings-lichtsterkte aan gaat. 
	� Als u de instelling "Disable" (gedeactiveerd) 

kiest, wisselt de daglichtsensor van de plafond-
lamp 1  als er een beweging onafhankelijk van 
het omgevingslicht wordt gedetecteerd (bij 
schemering: 50 lux, 30 lux; 's nachts: 10 lux,  
2 lux). 

ON ON ON

ON ON

ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ

7 8 9

Disable

50lux

10lux

2lux

30luxⅢ
Ⅳ
Ⅴ

	� Onderhoud en reiniging

	� VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR  
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Verbreek voor 
de reiniging eerst de verbinding van de lamp 
met het stroomnet. Verwijder hiervoor de zeke-
ring of schakel de betreffende installatie-auto-
maat in de groepenkast uit (0-stand).

	� Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d.  
De lamp zal hierdoor schade ondervinden.

	� Laat de lamp volledig afkoelen.
	� VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR  
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Vanwege de 
elektrische veiligheid mag de lamp nooit met 
water of andere vloeistoffen worden gereinigd 
of in zijn geheel in water worden gedompeld.

	� Gebruik voor de reiniging uitsluitend een 
droge, pluisvrije doek.

	� Plaats de zekering vervolgens weer terug of 
schakel de installatie-automaat in de zekerings-
kast aan (I-stand).

��Instellingen/ Onderhoud en reiniging Afvoer / Garantie en service
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Instellingen/Onderhoud en reiniging

	�Afvoer

�De verpakking bestaat uit milieuvriende-
lijke grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren. De 
Grüne Punkt geldt niet voor Duitsland.

b

a

�Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststof-
fen / 20–22: papier en vezelpla-
ten / 80–98: composietmaterialen.

�Het product en de verpakkingsmateria-
len zijn recyclebaar; verwijder deze  
afzonderlijk voor een betere afvalbehan-
deling. Het Triman-logo geldt alleen 
voor Frankrijk.

�Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
�Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor be-
stemde depot of het gemeentelijke mili-
eupark. Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw  
aangewezen instantie informeren.

	�Garantie en service

	 Garantieverklaring

3 jaar garantie vanaf aankoopdatum op dit appa-
raat, geldt uitsluitend voor de eerste koper, niet 
overdraagbaar. Gelieve de kassabon als aankoop-
bewijs te bewaren. De garantie geldt alleen voor 
materiaal- of fabricagefouten, niet voor aan slijtage 
onderhevige delen of voor beschadigingen door 
onzorgvuldig gebruik. De garantie komt te verval-
len bij ingrepen door derden. Uw wettelijke rechten 
worden door deze garantie niet beperkt. Neem in 

garantiegevallen telefonisch contact op met de 
klantenservice. Alleen dan kan een kosteloze inzen-
ding van uw apparaat gewaarborgd worden. Het 
apparaat werd zorgvuldig vervaardigd en aan een 
nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen. Bin-
nen de garantieperiode herstellen wij kosteloos alle 
materiaal- of productiefouten. Mochten er zich toch 
tijdens de garantieperiode gebreken voordoen, 
stuur dan het apparaat alstublieft op naar het hier 
vermelde service-adres met vermelding van het vol-
gende modelnummer: 9010.006.060. Beschadi-
gingen door ondeskundig gebruik, negeren van de 
handleiding of ingrepen door niet-geautoriseerde 
personen zijn van de garantieverlening uitgesloten. 
Dit geldt eveneens voor aan slijtage onderhevige 
delen. Door de garantieservice wordt de garantie-
periode niet verlengd noch vernieuwd.

	 Service-adres

Action GmbH 
Im Langel 6
DE-59872 Meschede 
DUITSLAND
Tel.:	 +49 (0) 2903 / 449 555
Fax:	 +49 (0) 2903 / 449 48410
E-mail:	 leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 292987

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 292987) als bewijs van aan-
koop bij de hand.

	�Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van toe-
passing zijnde Europese en nationale richtlijnen. 
(RED-richtlijn 2014/53/EU, ecodesign richtlijn 
2009/125/EG, RoHS-richtlijn 2011/65/EU). De 
conformiteit is aangetoond. Desbetreffende verkla-
ring en documenten liggen ter inzage bij de fabri-
kant.

Afvoer / Garantie en service



36 NL/BE

Garantie en service Inhaltsverzeichnis

Hiermee verklaren wij dat de led-plafondlamp 
9010.006.060 voldoet aan de richtlijn 
2014/53/EU.
Zendvermogen: max. 0,5 mW
Frequentiegebied: 5,8 GHz
De volledige tekst van de EU-conformiteitsver-
klaring staat op het volgende internetadres ter  
beschikking: www.action-leuchten.de/service/ 
konformitätserklärungen/
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Einleitung

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen! Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Volt (Wechselspannung) Vorsicht! Stromschlaggefahr!

Hertz (Frequenz) So verhalten Sie sich richtig!

Watt (Wirkleistung)
b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Schutzklasse II
Falls das Leuchtenglas defekt ist,  
muss die Leuchte sofort außer Betrieb 
gesetzt werden.

IP 44

Die Leuchte ist gegen Spritzwasser 
aus allen Richtungen geschützt und 
somit für den Außenbereich geeignet.

max. 12 m

Erfassungsbereich: max. 12 m

Lebensdauer 25.000 h
150

Erfassungswinkel  
Wandmontage: 150 °

ON OFF 100.000 Schaltzyklen
360

Erfassungswinkel  
Deckenmontage: 360 °

�Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
Dimmer und elektronische Schalter.

 
Sensor-Deckenleuchte

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seiten mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb-
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 

ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Be-
wahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Einleitung / Sicherheit
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Einleitung Einleitung / Sicherheit

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist für den Betrieb im Innenbereich 
und Außenbereich geeignet. Die Leuchte kann auf 
allen normal entflammbaren Oberflächen befestigt 
werden. Die Elektrofachkraft, die die Leuchte instal-
liert, hat darauf zu achten, dass die Leuchte nicht 
auf feuchtem oder leitendem Untergrund installiert 
wird! Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in priva-
ten Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 Sensor-Deckenleuchte 
1 �LED-Leuchtmittel (5,5 W, E27) (nicht dimmbar)

Montagematerial (Dübel und Schrauben)
1 Bedienungsanleitung

	 Teilbeschreibung

1 	 Sensor-Deckenleuchte
2 	 Lampenschirm aus satiniertem Glas
3 	 Leuchten-Basis 
4 	 LED-Leuchtmittel (E27)
5 	 DIP-Schalter 
6 	 Netzanschlusskabel
7 	 Befestigungslöcher 
8 	 Leuchtenanschlussklemme  
9 	 Bohrung
10 	 Dichtung

	 Technische Daten

Artikelnr.:	 9010.006.060
Betriebsspannung:	 220 — 240 V∼, 50 Hz
Maße: 
Leuchte:	 27,5 x 11,5 cm (Ø x H) 
Basis:	 25,5 cm, Höhe 2,8 cm

Glas: 	 27,5 cm, Höhe 10 cm 
Gewicht:	 1.200 g
Erfassungsbereich:	 1,2 m — max. 12 m (einstellbar) 
Erfassungswinkel:	 Deckenmontage: 360°, 
	 Wandmontage:150°
Leuchtdauer:	� 5 Sekunden — max. 30 Minuten 

(einstellbar)
Umgebungs- 
helligkeit:	 einstellbar; ist deaktivierbar
Fassung:	 1x E27, max. 20 W
 
1 LED-Leuchtmittel:	� 5,5 W, 3.000 K  

�(warm-weißes Licht) 470 Lumen 
Ra ≥ 80 
100.000 Schaltzyklen

Lebensdauer:	 25.000 Stunden	
Schutzart:	 IP44

	� Sicherheit

�Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!
Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff-
teile, etc. können für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

	�   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschät-
zen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern. 

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder können die Gefahren, 
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Sicherheit 

die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht 
erkennen. 

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder  
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	� Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektroins-
tallation eingewiesene Person durchführen.

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Netzanschlusskabel auf etwaige Beschädigun-
gen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	� VORSICHT! Beschädigte Netzkabel bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. Wenden 
Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen oder 
anderen Problemen an der Leuchte an die  
Servicestelle oder eine Elektrofachkraft.

	� Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	� Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50 Hz).

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	� Öffnen Sie niemals das Gehäuse der Leuchte 
oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselbe. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

	� Setzen Sie nur Leuchtmittel des richtigen Typs 
ein und überschreiten Sie nicht die max. Leis-
tung der Lampe (max. 20 W).

	�  	� Ersetzen Sie ein zerbrochenes 
Schutzglas sofort durch ein neues. 
Wenden Sie sich an die Service-

	 stelle. 
	� Es dürfen nur die vom Hersteller vorgesehenen 

Teile verwendet werden.
	� Wechseln Sie defekte Leuchtmittel im abgekühl-

ten Zustand sofort aus. 
	� Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem 

Untergrund installieren!

�Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	� Bei Betrieb der Leuchte können an einzelnen 
Teilen hohe Temperaturen auftreten. Lassen Sie 
die Leuchte vor allen Arbeiten abkühlen. 

	� Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmate-
rialien nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, 
Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.

	� Die Leuchte darf nicht in der Verpackung be-
trieben werden, um Brandgefahr zu vermeiden.

	� Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

�So verhalten Sie sich richtig

	� Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	� Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile oder Material vorher übersicht-
lich und griffbereit zurecht.

	� Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit  
Vernunft vor.

	� Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

Vorbereitung / Vor der Installation / Inbetriebnahme
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Sicherheit  Vorbereitung / Vor der Installation / Inbetriebnahme

	� Vorbereitung

	� Benötigtes Werkzeug  
und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht 
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um 
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung. 
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach 
den individuellen Gegebenheiten vor Ort.

– Bleistift / Markierwerkzeug
– Spannungsprüfer
– Schraubendreher
– Bohrmaschine
– Bohrer
– Hammer
– Leiter

	� Vor der Installation

Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch  
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elekt-
roinstallation eingewiesene Person erfolgen. Diese 
muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmung haben.
Hinweis: Entfernen Sie vor der ersten Inbetrieb-
nahme sämtliches Verpackungsmaterial.
	� Machen Sie sich vor der Installation mit allen 

Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

	� Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen 
Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie den 
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

	� Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels 
Spannungsprüfer.

	� Inbetriebnahme

	� Leuchte an Decke / Wand 
montieren 

	� Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfer-
nen Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie 
den Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten 
aus (0-Stellung).

	� Drehen Sie den Lampenschirm 2  entgegen 
dem Uhrzeigersinn von der Leuchten-Basis 3 .

	� Halten Sie die Leuchten-Basis 3  an die ge-
wünschte Montageposition. Beachten Sie die 
Bohrung 9  in der Leuchten-Basis 3  durch 
welche das Netzanschlusskabel eingeführt 
wird (siehe Abb. B). Markieren Sie die Bohrlö-
cher mit einem Bleistift.  

	� Bohren Sie die Löcher und stellen Sie sicher, 
dass Sie das Netzanschlusskabel 6  nicht  
beschädigen. 

	� Stecken Sie die Dübel in die Bohrlöcher.  
Nehmen Sie falls notwendig, einen Hammer 
zur Hilfe.

	� Führen Sie die Leitung der Hausinstallation in die 
Dichtung 10  der vorgesehenen Öffnung in der 
Leuchten-Basis 3  (siehe Abb. B).

	� Befestigen Sie die Leitung der Hausinstallation 
mittels der zwei Schrauben unter der Kabel- 
brücke (siehe Abb. C).

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die ein-
zelnen Leitungen der Hausinstallation entspre-
chend den vorgegebenen Farben in die 
Leuchtenanschlussklemme 8  der Fassung ein-
führen und festschrauben: stromführender Lei-
ter: schwarz oder braun, Symbol L; 
Neutralleiter: blau, Symbol N; Schutzleiter: 
grün-gelb) 
Hinweis: Die Sensor-Deckenleuchte 1  ist 
schutzisoliert aufgebaut. Der Schutzleiter 
braucht nicht angeschlossen werden und kann 
in der Sensor-Deckenleuchte 1  lose verblei-
ben. 

	� Schrauben Sie das LED-Leuchtmittel 4  in die 
Lampenfassung der Leuchte (siehe Abb. D)
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Inbetriebnahme / Einstellungen

	� Drehen Sie den Lampenschirm 2  im Uhr- 
zeigersinn auf die Leuchten-Basis 3  (siehe 
Abb. E).

	� Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung). 

	� Leuchtmittel wechseln

Hinweis: Wechseln Sie das Leuchtmittel nur, wenn 
die Sensor-Deckenleuchte 1  vom Stromnetz ge-
trennt und das Leuchtmittel abgekühlt ist, um Verbren-
nungen zu vermeiden.
	� Trennen Sie die Sensor-Deckenleuchte 1  vom 

Netz, indem Sie die Sicherung heraus nehmen, 
um den Stromkreis zu unterbrechen. 

	� Warten Sie ca. 3 Minuten, bis die Sensor- 
Deckenleuchte 1  abgekühlt ist.

	� Drehen Sie den Lampenschirm 2  entgegen 
dem Uhrzeigersinn von der Leuchten-Basis 3 .

	� Setzen Sie das neue LED-Leuchtmittel ein.
	� Drehen Sie den Lampenschirm 2  im Uhrzei-

gersinn fest auf die Leuchten-Basis 3 . 
	� Schalten Sie die Sicherung wieder ein und prü-

fen die Funktion der Sensor-Deckenleuchte 1 . 

	� Einstellungen

Sie können durch Auswahl der Kombination am 
DIP-Schalter 5  Sensordaten für jede spezifische 
Anwendung einstellen.

	 Erfassungsbereich einstellen

	� Über den DIP-Schalter 5  können Sie den Erfas-
sungsbereich des Bewegungssensors in 5 Stufen 
einstellen.

10 % ca. 1,2 m

25 % ca. 3 m

50 % ca. 6 m

75 % ca. 9 m

100 % ca. 12 m

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

1 2 3
100%

75%

50%

25%

10%

	� Leuchtdauer einstellen

	� Über den DIP-Schalter 5  können Sie die Leucht-
dauer der Sensor-Deckenleuchte 1  in 6 Stufen 
einstellen. 

	� Hinweis: Die Leuchtdauer bezieht sich auf 
die Zeitdauer der Sensor-Deckenleuchte 1  
bei 100% Beleuchtung nachdem eine  
Bewegung erkannt wurde.

ON ON ON

ON ON

ON ON

ON

ON ON

ON
Ⅰ
Ⅱ
Ⅲ
Ⅳ
Ⅴ

4 5 6

Ⅳ

5s

30s

90s

3min

20min

30min

	� Umgebungshelligkeit 
einstellen

	� Über den DIP-Schalter 5  können Sie den Sensor 
in 5 Stufen so einstellen, dass die Sensor- 
Deckenleuchte 1  nur unter einer festgelegten  
Umgebungshelligkeitsschwelle leuchtet. 

	� Wenn Sie die Einstellung „Disable“ (Deaktiviert) 
wählen, wechselt der Tageslichtsensor der Sensor- 
Deckenleuchte 1 , wenn eine Bewegung unab-
hängig von dem Umgebungslicht erkannt wurde  
(50 lux, 30 lux: Dämmerungsbetrieb, 10 lux, 2 
lux: Nacht-Betrieb). 

ON ON ON

ON ON

ON

ON

ON Ⅰ
Ⅱ

7 8 9

Disable

50lux

10lux

2lux

30luxⅢ
Ⅳ
Ⅴ

Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und Service
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Inbetriebnahme / Einstellungen Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und Service

	� Wartung und Reinigung

	� VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom 
Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	� Benutzen Sie kein Lösungsmittel, Benzin o.ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

	� Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
	� VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 
die Leuchte niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser ge-
taucht werden. 

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

	� Setzen Sie die Sicherung anschließend wieder 
ein oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 
am Sicherungskasten ein (I-Stellung).

	� Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können. Der Grüne Punkt gilt nicht für 
Deutschland.
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�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungs- 
materialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere Ab-
fallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur 
für Frankreich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des  
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren Öff-
nungszeiten können Sie sich bei Ihrer  
zuständigen Verwaltung informieren.

	� Garantie und Service

	 Garantieerklärung

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum auf dieses Gerät, gilt 
nur gegenüber dem Ersteinkäufer, nicht übertragbar. 
Bitte Kassenbon als Nachweis aufbewahren. Die 
Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrika-
tionsfehler, nicht aber für Verschleißteile oder für 
Beschädigungen durch unsachgemäßen Gebrauch. 
Die Garantie erlischt bei Fremdeingriff. Ihre gesetz-
lichen Rechte werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. Im Garantiefall mit der Servicestelle 
telefonisch in Verbindung setzen. Nur so kann eine 
kostenlose Einsendung Ihres Gerätes gewährleistet 
werden. Das Gerät wurde sorgfältig produziert und 
einer genauen Qualitätskontrolle unterzogen. Inner-
halb der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle 
Material- oder Herstellerfehler. Sollten sich dennoch 
während der Garantiezeit Mängel herausstellen, 
senden Sie das Gerät bitte an die aufgeführte  
Serviceadresse unter Angabe folgender Modell-
nummer: 9010.006.060.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sowie Verschleißteile. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit weder 
verlängert noch erneuert.

	 Serviceadresse

Action GmbH 
Im Langel 6
DE-59872 Meschede 
DEUTSCHLAND
Tel.:	 +49 (0) 2903 / 449 555
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Garantie und Service

Fax:	 +49 (0) 2903 / 449 48410
E-Mail:	 leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 292987

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 292987) als  
Nachweis für den Kauf bereit.

	�Konformitätserklärung 

Diese Produkt erfüllt die Anforderungen der 
geltenden europäischen und nationalen Richtlinien 
(RED-Richtlinie 2014/53/EU, Ökodesign 
Richtlinie 2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU).  Die Konformität wurde nachge-
wiesen. Entsprechende Erklärung und Unterlagen 
sind beim Hersteller hinterlegt. 

Hiermit erklären wir, dass die LED-Deckenleuchte 
9010.006.060 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. 
Sendeleistung: max. 0,5 mW 
Frequenzbereich: 5,8 GHz 
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: 
www.action-leuchten.de/service/
konformitätserklärungen/
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